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Пятый комитет
Краткий отчет о 57-м заседании,
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 9 апреля 2001 года, в 15 ч. 00 м.

Председатель:г-н Росенталь. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Гватемала)
Председатель Консультативного комитета по административным
и бюджетным вопросам: г-н Мселле

Содержание
Пункт 132 повестки дня: Финансирование Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне (продолжение)

Пункт 116 повестки дня: Обзор эффективности административного и
финансового функционирования Организации Объединенных Наций
(продолжение)

Доклады Управления служб внутреннего надзора (продолжение)

Пункт 122 повестки дня: Шкала взносов для распределения расходов
Организации Объединенных Наций (продолжение)

Пункт 124 повестки дня: Общая система Организации Объединенных Наций
(продолжение)

Пункт 126 повестки дня: Доклад Генерального секретаря о деятельности
Управления служб внутреннего надзора (продолжение)

Пункт 123 повестки дня: Управление людскими ресурсами (продолжение)

Прочие вопросы

Завершение работы Пятого комитета в первой части возобновленной
пятьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи
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Заседание открывается в 15 ч. 10 м.

Пункт 132 повестки дня: Финансирование
Миссии Организации Объединенных Наций
в Сьерра-Леоне (продолжение) (A/C.5/55/L.49)

Проект резолюции A/C.5/55/L.49

1. Г-жа Динич (Хорватия), заместитель
Председателя, представляя проект резолюции
A/C.5/55/ L.49, выражает надежду, что он будет
принят консенсусом.

2. Проект резолюции A/C.5/55/L.49 принимается.

Пункт 116 повестки дня: Обзор эффективности
административного и финансового
функционирования Организации Объединенных
Наций (продолжение)

Доклады Управления служб внутреннего
надзора (продолжение) (A/C.5/55/L.56)

Проект решения A/C.5/55/L.56

3. Г-н Келапиле (Ботсвана), заместитель
Председателя, представляя проект решения A/C.5/
55/L.56, отмечает, что, хотя доклад Управления
служб внутреннего надзора о проверке результатов
объединения служб технической поддержки в
рамках Департамента по делам Генеральной
Ассамблеи и конференционному обслуживанию
также был представлен согласно этому пункту
наряду с четырьмя докладами, ссылки на которые
содержатся в проекте решения, Комитет постановил
продолжить рассмотрение этого доклада во второй
части возобновленной пятьдесят пятой сессии
Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы дать одной из
делегаций возможность получить пояснения по
ряду вопросов, которые она подняла. Он
настоятельно призывает принять проект решения
консенсусом.

4. Проект решения A/C.5/55/L.56 принимается.

Пункт 122 повестки дня: Шкала взносов для
распределения расходов Организации
Объединенных Наций (продолжение) (A/55/789)

5. Г-н Чандра (Индия), заместитель
Председателя, сообщая о неформальных
консультациях по данному пункту, говорит, что
большинство делегаций выразили мнение о том, что
Комитету следует отложить принятие решения
относительно применения статьи 19 Устава до

рассмотрения Комитетом по взносам на его
предстоящей сессии соответствующего доклада
Генерального секретаря (A/55/789).

6. Г-н Ахмед (Ирак) говорит, что 6 августа
1990 года Совет Безопасности ввел необоснованно
жесткие санкции в отношении Ирака в
соответствии со своей резолюцией 661 (1990), на
основании которой, в частности, Ираку запрещается
экспортировать любые товары и замораживаются
его зарубежные активы. Эти санкции препятствуют
Ираку приобретать средства для закупки
продовольствия и медикаментов, не говоря уже о
выплате начисленных взносов международным
организациям, членом которых он является. Более
того, в конце 1992 года Организация Объединенных
Наций отказалась принимать выплаты от Ирака в
иракских динарах. Учитывая неспособность Ирака,
ввиду продолжения действия введенного против
него эмбарго, выплачивать свои взносы в твердой
валюте, его просроченные платежи в бюджет
Организации Объединенных Наций уже превысили
сумму, предусмотренную в статье 19 Устава.

7. С 1994 года Ирак периодически обращался с
просьбой о применении изъятия, предусмотренного
статьей 19, пока санкции не будут отменены или же
разрешить ему выплачивать его начисленные
взносы в своей валюте, как это было до 1992 года.
Однако один из членов Комитета по взносам
блокировал эти просьбы по политическим
причинам. Последний раз такая просьба
рассматривалась на специальной сессии Комитета
по взносам, состоявшейся в феврале 1999 года. Как
указано в докладе Комитета Генеральной Ассамблее
(A/53/11/Add.1, пункт 64), вопрос о возможности
уплаты невнесенных взносов Ирака за счет продажи
иракской нефти уже обсуждался и, по мнению
некоторых членов, эту возможность было бы
целесообразно изучить дополнительно.

8. Соответственно, в январе 2000 года Ирак
обратился к Совету Безопасности с просьбой
одобрить ассигнования в размере 24 млн. долл.
США из средств, депонированных на Счету для
Ирака, учрежденном в соответствии с
резолюцией 986 (1995) и меморандумом о
взаимопонимании от 20 мая 1996 года, и конкретно
из 53-процентного и 13-процентного счетов для
погашения, в частности, задолженности Ирака по
взносам в бюджет Организации Объединенных
Наций. Многие члены заявили о своей поддержке
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просьбы Ирака, однако Соединенные Штаты
выступили с возражением на том основании, что
поступления от продажи иракской нефти должны
использоваться исключительно для целей,
изложенных в резолюции 986 (1995). В апреле
2000 года Ирак обратился с просьбой, чтобы та же
самая сумма была выделена из средств
2,2-процентного счета, предназначенного для
покрытия административных и оперативных
расходов на программу для Ирака, сальдо которого
составляло в то время более 212 млн. долл. США.
Совет рассмотрел эту просьбу, не достигнув
консенсуса, и его делегация впоследствии была
проинформирована, что эту инициативу блокировал
один член � Соединенные Штаты.

9. Ирак придает большое значение выплате
просроченных взносов в бюджеты международных
организаций, в частности в бюджет Организации
Объединенных Наций. Его правительство
обратилось с законной просьбой использовать для
этой цели средства, депонированные на
2,2-процентый счет, отмечая, что выплата Ираком
его начисленных взносов в бюджет Организации
Объединенных Наций в полном объеме
способствовала бы снижению остроты финансового
кризиса, с которым сталкивается Организация.

10. Председатель говорит, что замечания
представителя Ирака приняты к сведению.

11. Он вносит предложение, согласно которому
Комитету следует принять к сведению информацию,
представленную заместителем Председателя.

12. Решение принимается.

Пункт 124 повестки дня: Общая система
Организации Объединенных Наций
(продолжение)

Укрепление международной гражданской
службы (продолжение) (A/C.5/55/L.55)

Проект решения A/C.5/55/L.55

13. Г-н Чандра (Индия), заместитель
Председателя, представляя проект
решения А/С.5/55/L.55, выражает надежду, что он
будет принят консенсусом.

14. Проект решения А/С.5/55/L.55 принимается.

Пункт 126 повестки дня: Доклад Генерального
секретаря о деятельности Управления служб
внутреннего надзора (продолжение) (А/С.5/55/L.58)

Проект решения А/С.5/55/L.58

15. Г-н Келапиле (Ботсвана), заместитель
Председателя, представляет проект решения
А/С.5/55/ L.58.

16. Проект решения А/С.5/55/L.58 принимается.

Заседание прерывается в 15 ч. 40 м. и
возобновляется в 16 ч. 35 м.

Пункт 123 повестки дня: Управление людскими
ресурсами (продолжение) (А/С.5/55/L.57)

17. Г-н Чаудхри (Пакистан), выступая в качестве
координатора неофициальных консультаций по
проекту резолюции об управлении людскими
ресурсами, говорит, что после интенсивной работы,
включая проходившие допоздна консультации, было
достигнуто соглашение по приблизительно 180 из
200 пунктов проекта резолюции, что отражено в
самом последнем варианте текста, который был
распространен среди членов. Учитывая объем
документа и масштабы темы, делегации могут
гордиться успешным завершением своей работы.
Достигнут общий консенсус среди членов Комитета
относительно того, чтобы отложить рассмотрение
оставшихся 20 пунктов, касающихся контрактов,
набора и размещения кадров и отправления
правосудия, на вторую часть возобновленной
пятьдесят пятой сессии Ассамблеи. Учитывая
политическую волю и дух конструктивного
сотрудничества, царивший на переговорах, он
настроен оптимистически относительно того, что
на тот момент Комитет завершит свою работу по
вопросу об управлении людскими ресурсами.

18. Председатель благодарит представителя
Пакистана за его самоотверженные усилия,
направленные на достижение консенсуса по такому
трудному и сложному вопросу. Он также отмечает,
что переговоры будут носить конструктивный
характер, и разделяет оптимизм координатора.
Особо отмечая важность создания наилучших
возможных условий
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для привлечения высококвалифицированных
сотрудников в Организацию Объединенных Наций
и ответственность Комитета в решении такого
имеющего особое значение вопроса, он говорит, что
будет очень жаль, если Комитет не сможет
завершить свою работу к концу второй части
возобновленной пятьдесят пятой сессии Ассамблеи.

19. Проект решения А/С.5/55/L.57 принимается.

20. Г-н Ленефорс (Швеция), выступая от имени
Европейского союза с объяснением позиции после
принятия решения, говорит, что работа Комитета
была весьма напряженной и плодотворной и что в
мае предстоит рассмотреть лишь ограниченное
количество оставшихся нерешенными вопросов.
Рассматриваемый Комитетом проект послужит
весьма прочной основой для проведения
переговоров. Он благодарит г-на Чаудхри, членов
Комитета и секретариат Пятого комитета за их
вклад и выражает убежденность в том, что Комитет
успешно завершит свои переговоры в ходе второй
части возобновленной пятьдесят пятой сессии
Ассамблеи.

21. Г-н Мирмохаммад (Исламская Республика
Иран), выступая от имени Группы 77 и Китая,
выражает разочарование по поводу того, что проект
резолюции не был принят неделей ранее. Группа 77
и Китай продемонстрировали гибкость в понимании
того, что другим делегациям требуется
дополнительное время, однако, к сожалению, даже
этого оказалось недостаточным. Группа 77 и Китай
примут конструктивное участие в возобновленных
переговорах, которые, как они надеются, приведут к
принятию проекта резолюции в целом.

22. Г-н Фокс (Австралия), выступая также от
имени Канады и Новой Зеландии, выражает
признательность координатору и делегациям, в
частности Председателю Группы 77 и Китая и
Председателю Европейского союза за их
конструктивную роль в переговорах. Он надеется,
что новейшие технические средства,
использованные Секретариатом в ходе
неофициальных консультаций, будут применяться и
в будущем. Проект текста в его нынешней форме
свидетельствует о том, что проделана значительная
работа и приложены огромные усилия со стороны
всех делегаций для преодоления расхождений.
Несмотря на осторожный и стратегический
характер ориентировочных установок по ряду

важных направлений реформ, есть все основания
считать, что Комитет утвердит весь пакет
резолюции во второй части возобновленной
пятьдесят пятой сессии. Канада, Австралия и Новая
Зеландия надеются, что работа Комитета обеспечит
весомую поддержку Генеральному секретарю и
Секретариату и что Генеральный секретарь
продолжит осуществление своих инициатив по
проведению реформ.

23. Г-н Дуган (Соединенные Штаты Америки)
говорит, что его делегация будет проводить
консультации с другими делегациями в период
между первой и второй частями возобновленной
пятьдесят пятой сессии Ассамблеи, с тем чтобы
добиться прогресса в достижении соглашения по
остальным частям проекта текста. Рассмотрение
Организацией Объединенных Наций такого
чрезвычайно важного текста является редким
событием, и уже достигнут существенный прогресс.
Его делегация выражает благодарность всем тем,
кто сделал это возможным, и надеется на
возобновление переговоров по проекту резолюции в
мае.

Прочие вопросы

24. Председатель обращает внимание на
юридическое заключение, представленное
заместителем Генерального секретаря по правовым
вопросам, Юрисконсультом относительно значения
фразы «принимая к сведению», содержащейся в
документе А/С.5/55/42. Он просил представить
юридическое заключение в соответствии с просьбой
представителя Сирийской Арабской Республики.
Юрисконсульт ответит на дополнительные вопросы
Комитета в начале второй части возобновленной
пятьдесят пятой сессии.

25. Г-н Наккари (Сирийская Арабская
Республика) выражает глубокую благодарность
своей делегации Председателю за умелое и мудрое
руководство работой Пятого комитета и за
согласование всех точек зрения, выраженных его
членами. Кроме того, он хотел бы поблагодарить
заместителя Генерального секретаря по правовым
вопросам, Юрисконсульта за его ответ и за его
готовность продолжать обсуждение этого вопроса
во второй части возобновленной пятьдесят пятой
сессии.
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Завершение работы Пятого комитета в первой
части возобновленной пятьдесят пятой сессии
Генеральной Ассамблеи

26. Председатель объявляет, что Пятый комитет
завершил свою работу в первой части
возобновленной пятьдесят пятой сессии и что пункт
об управлении людскими ресурсами будет первым
рассматриваться Комитетом во второй части
возобновленной пятьдесят пятой сессии Ассамблеи.

Заседание закрывается в 16 ч. 55 м.


